
Telegramm - Télégramme a Telegramma No

Wàrtar - Mots - Parol. Befbrdert - Expédié - Spedito
Taze -Tassa

nech - i - a Stunde-Ileure-Ora Name - Nom - Nome

atum - Dato - Data Stunde - tteure - Ora Totai ..TotaIe

Vermerke - Indicotions - indicazioni Adresse - Indirizzo
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Ai prossimo Turtst Trophiaitre ai noti Pulce

Armstrong Mosett.j è pure stato. ingaggiato il neo

corrldore Brissaghese Dcii Gjaec~pia E~ò sti Vespa

Speciale rintorzaza nelie~bììe.

11 . Auguri, pero’ stava meglio quando era grasso’.

ntanstehendon Angeben warden nichi bafàrdert. — Los ndications ci—apròs ne sont pas transmise,. — Le indicazioni che seguono non vangono trasmesse,

se dos Absenders
se de I’expéditeur
zo del mittente
— IV.54. A5 (210X148). —065.



Telegramm e Télégramme - Telegramma No

Wòrter - Mais - Perol. Belbrdert - Expédié - Spedito
Taxe -Tassa

nach - - a Siunde-Ileure-Ore Neme - Nom - Nome

tetre - Date - Dde Stunde - Scure - Ora Notai -Totale

Vermerke - indiccefions - Indicazioni Adresse - Indirizzo

Classe 1926
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si annuncia ‘fl~Qialme2te prgsstmo fid~nz.amento d 2.

-~ nostro cancittadinn Quaglia Mario che ha potuto con claccli

matematici. stabtlire che~ dote della futura capitalizzata

al} ~-•con gli interessi compasti e eventualmente trovando--

un occùpàzione redittizia per la moglie, il matrimon o
.~ E-c ~

potrebbe essere fonte di guadagno.
Iecst,henden Angaben warden nichi befòrdert. — Les Indicetions ci.après ne coni pes trensmises — Le ndicezioni che seguono non vengono trasmesse,

se dos Absenders
se do I’expéditeur .. ...

zzo del mittente
.54. A5 (210X148). —065.
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istenstebenden Angeben werden nicht bef6rdert. — Les indications ci-epròs ne soni pci ÌransmIses. — Le indicazioni che seguono non vengono trasmesse.
se des Absenders I
e de l’expédifeur ~‘

no del mittente
- V54. A5 (210X 148).



Telegramm - Télégramme Telegramma No

W8rIer - Mcl, - Parola
Betòrdert - Expédié - Spedito

Taze -Tassa
nach - I - a Slunde-Heure-0,a Name - Nom - Nome

DaIUm - Date - Data Sfunde - Ileure - o,. Total -Totale

Vermerke - lndications — Indicazioni Adresse - indirizzo
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Semb che-la. pace sia stata fatta tra il Signor Storelli

Pier o i1...~ignor Ranp.azzi Omin~. per via della meglie d

e dei e offerte in denaro pJ~ qiie.stultiina elargiva ai
—2 ~ genti i sorrisi ~tLii nostro intrapendente ollega

a

e
La.pac.e....sara’firmata col -seguente motto

C

“ Se I e la gh$~mi ago ci post da ~etei ~aae

Dante Divi
tnteaitahenden Angaben werdon nicht betòrde,l. — Les indic,lions ci-aprér ne sont pai iren,mlses. — Le indicazioni c e seguono non vengono trasmesse.

sia dei Absenders
sia de i’expéditeur ~‘

izzo del mittente
V.54 Ai (210X148). —065.



Telegramm - Télégramme - Telegramma No

WòrIer - Moti - Parole Bef6,de,t - Expédié - Spedito
Taxe -Tasso

nach - - a Slunde..I-Ieur._ora Name - Nom - Nome

oatum - Date - Del. Stunda - Heure - Ora Totai Tofaie

Vermerke - indications - Indicazioni Adresse - Indirizzo

Classe 1926
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cE Si annuncia che all’ultimo concorso di modamaschil
a

tenuto a Cannes il nostro coetaneo Omarini Arnald
c e

é...ri,suitato vincitore pe.r l’eleganza dei suoi cnr‘‘o
0,9.

CO.

especialmente per il gran numero di cravatte di

gu.sto...gmerisana presentate in primizia..
— c
ego

Feltcitaztonieauguri EmaR

unlenstehenden Angaben werden nichl befòrdert. — Les indication, cT-apròs ne sont pei lr,nsmises. — Le indicarioni che seguono non vengo tresmene

se des Absenders ~
~sa de I’expéditeur ~ ~
Izzo dei mittente
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Vermerke — Indicotion, - Indicazioni Adresse- Indirizzo
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ni.nst.hendan Angaban w.rden nicht b.fàrderi. — Lan Indicalion, ci-après ne sont pan tranamises. — La indicazioni che seguono non vengono iresmesse.

ne des Absenders
isa de I’expéditeur
no del mittente

- IV 54. A5 (210 148). —065.



Telegramm - Télégramme - Telegramma No

Wòrter - Mo!, - Parol,
Beforde,t - EXD6dI6 - Spedito

Taxe -Tassa

ama - Nom - Nome

palum - Dal. - Data Stunde - Heure - Ora Total -Totale

Vermerke — Indicotion, - Indicazioni Adresse - Indirizzo
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• Ci si emunica da I4Igana che un oriundo Briasaghese

i;- di ~Phfes~Th~ì~flstr&tÉpadench haÌnventato il metodo di guarire

ilmai ditestae il mal di stotnackn gicché &t*Ì± pàzienti che
a

a si r.eeano...da..iu dai dolore povocato dai sui in erventi artisticio,c

dirnenttcs.no gl,L.alti melj. 1* Sistema brevet sto Pjer4no‘o

ti Aspetto da un pezzo oltre al cane (.mpflo ~m~ntico) vogliamo
anche la prole. Altrimenti amici in soccorso Per maschi: Catenaz

lenslah.nden Angaben werd.n nicht b,I6rd,rt. — Lei lndications ci-après na ioni pas lransmisas. — La indicazioni che seguono non vengono l’asma,,..

• dos Absenders
de I’oxpéditeur }

o del mittente
IV. 54 A.5 t2!fl.~c I4a~



Telegramm - Télégramme a Telegramma
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nlansleh.nden Angaban werdan nicht balòrdert. — Le. md calmai., ci-après na ioni per tranimisa.. — Le mndicazionm che seguono non vengono Irainiasie.

se dos Absenders
~so de i’expéditeur
zzo del mittente

— IV.54. A5 (210X 148).

COur
a

0=05

b m~

I—’

!. i~
t e

o.
~a.c
FO ~

teo
o
E

CO—

Wòrler - Moli - Parole

Siunda - Haure - Oraaium — Dal. — Dala

Taxe -Tassa

Totai -Totale

Vermerke - indications - indicazioni
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Befàrderf - Ezpédlé - Spedito

eure-Ora Neme - Non. - Noma
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Telegramm - Télégramme - Telegramma No

W6rter - Mais - Parole

Taze -Tassa Befòrdert - Exoédlé - Spedito
Si un de Heure O re N e- Om-N me

p.ium - Date - Date —__Stunde - Heure - Ora Telai -Totale

Vermerke — Indicotions - Indicazioni Adresse - Indirizzo

Classe 1926

iiaccugnaga

11
i]. concorso pe,r la costruzione di due grattaceli a

NeuYork e stat vinta daLla ditta Mario Farzani &

IJ ChI~ìni LuigìCoItn Cons uescion AssocieSion sta

in dre in del bev, limited Uneitet Bacia de Bigliard

&ndSii-ba de Chiapin.

tvecongratulazjnni
ienstehenden Angeben werden nicht betàrdert. — Les indication: ci-apràs ne sont pes fransmises. — Le indicarioni che seguono non vengono Ir

e dos Absenders
e de i’expéditeur .

izo del mittente
- 54. .tss (210X 148).
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lenstebenden Angaben werden nlcht befòrdert. — Les Indicelioni ci-eprò: ne sont pas transmiaes. — ie indicazioni che seguono non vengono trasmesse,

se des Absenders
se de Vexpéditeur
io del mittente

.V.54. À5 (210X148). —065.
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Telegramm - Télégramme Telegramma No

Wòrter - Mots - Parole BoUirderl- Expédié - Spedito
Taxe -Tassa

nach - - a Stunde-Ilaura_Ora Name - Non, - Nome

Datum - Data - Data Stunde - Haura - Ora Totai -Totale

Vermerke - lndiccitions - indicazioni Adresso - indirizzo
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.5

41• Maccu na a
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a si cnmuniea uf’icialmente da fnnte fede-degna che

a la sigftora Catenazzi 0ìovanna non atte de altri fi li

(almeno per ora) Le notizie circolanti in pròpnsi o sono
CO.
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• Z assai dub le. ‘~e~R

. 4.9

aiO.c

untanstehenden Angaban werdan nicht bafòrdert. — tas tndications ci-apròs ne sont pai transmisas. — La indicazioni che seguono non vengo

nse des Absenders
asse de i’expéditeur }
lino del mittente
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Telegramm - Télégramme - Telegramma No

Wòrlor - Mots - Parole Befbrdert- Expédlé - Spedito
Taxe -Tassa

nach - i - a Stunde-I-teure_Ora Name - Nom - Nome

Datum - Date - Data Stunde - Reure - Ora Total -Totale

Vermerke - lndications - Indicazioni Adresse - Indirizzo

Classe 1926
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Maccugnaga••0t-otc
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La...S.ign.era...Ghiringhelli sembri si rechi a Maccugna-ga esp
mente su desiderio del marito onde studIare la possibili

di aprire 15 succursali della farmacia perche le spese s

molte e coi tempi che corrono bisogna pur sfamarsi.

Lo ~ Altre succursali verrano po~simamente aperte a Tecett~ ai.. a

Som Arscel e n ochet Vai.
io,.-. .aa

eh itazioni.
plenstehandan Angaben werdon nicht batòrdert. — Le. indications ci-aprii ne sont pai Iransmises. — Le indicazioni che seguono non veng

se dos Absenders ~
se de I’expéditeur ~
~zo del mittente

— IV ~4



Telegramm - Télégramme - Telegramma No

Wòrler - Moli - Parole
Befòrdert - Ezpédlé - Spedito

Taxe -Tassa
ach -a a Stunde-Re ure -O re N ame-Nom -No me

Datum - Date - Data —__Stunde - Heu,e - Ore Telai -Totale

Vermerke - indications - Indicazioni Adresse - indirizzo
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E .e..feltc.itazIOii& alla stgnortna ~
Oøfl•

Mazzi per la sua assunzione quale can
9

ff11 e.r...suGsUCCeSSQ alL’ultimo Festival de
in
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eo: .

inlenstahenden Angaban werden nicht balòrdert. — Lei indicalion, ci-apròs ne sont pa. transmises. — Le md canoni che se~uono non vengon

sse des Absenders
sse de i’expéditeur

no dei mittente
- IV. $4.



NoTelegramm - Télégramme - Telegramma

W6rlar - Mcl, - Parole

Vatum - Date - Data - Siunde - Heure - Ora

Taxe -Tassa

Totai -Totale

nach - -.

Belbrdert - Ezpédié - Spedito

Stunde-HeureOra Name - Nom - Nome

Vermerke — Indicotions — Indicazioni Adresse - Indirizzo

Classe 1926

a
-~ Maccugnaga
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Il ttostrttto dnpo i successi ottenuti coj. Lasctan raMi

(che figui~a) é statò ingaggiato quale gira ischi4ifla

celebre orchestra diretta dela sass ofonista Forzon spara
o_est . . .

Bali e Ciapin puseè amnià orchestra ~oncftata a Friburgo ctrc

dieci anni fa.
mo-e

ntenstehenden Angeben warden nichi belàrderl. — Lei indication, ci-epròs ne ioni psi lransmises. — La indicazioni che seguono non vengono trasmesse.

sia dos Absenders
sia de I’expéditeur
no del mittente

- IV.54.
*5 (210X148). —065.


